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BUKOPUCTOBYBATH HAMOUIBII aJicKBaTHI 3a 3MiCTOM 1 (h)OPMOIO ClIOBa Ta ciaoBocnoiydeHHs. O0pa3Hi
HapOJIH1 Ha3BH, 110 HasiBHI B TEPMIHOJIEKCULIl BETEPUHAPHOI MEIMLIMHU, CIIJ JOMYCKATH JIMILIE B
NOMYJAPHIN JiTepaTypi, a B HAYKOBUX MpalsiX, MiPYYHUKAX CTPOrO JOTPHUMYBATHCh YCTaIEHUX
TepMiHiB. HeMuno3ByuHi, BaxKi JUisi BAMOBH, CKJIAJH1 JJIs 3araM’iTOBYBaHHS Ta CJIOBOTBOPEHHS
TEPMIHU HEOOX1AHO MOCIIIIOBHO 3aMIHIOBATH CTUCIUMH, JTAaKOHIYHUMU

BucHoBku. CTaHOBJIEHHS TEPMIHOCHCTEMHU BETEPUHAPHOI MEIUIMHU TICHO IOB’s3aHE 13
dbopMyBaHHAM caMoOi BeTepUHapii SK HAyKOBOi ramysi. BerepuHapHa wmemuimHa B YKpaiHi
chopmyBanace Ha Mexi XIX-XX cromiTrs, ame ii TepMiHOCHCTEMa IIOB’si3aHa 3 PO3BUTKPM
MEAMIIMHY B3arajl, MOYMHAI0YH B HaigaBHIIMX yaciB. CydyacHa yKpaiHChKa BeTepUHApHA JIEKCHUKA
Ma€ CBO€ INTMOOKe KOpiHHS. TBapMHHHULTBO OyJIO Ba)KIHMBOIO Tally3310 CLIBCHKOTO TOCIIOJApCTBA
yKpaiHuiB. JlaBHUM-/IaBHO NpUALIsAIacs yBara JOIJIAI0B1 Ta JIKyBaHHIO JOMAIlIHIX TBapuH 1 NTaxIiB.
VYike B HallJaBHIIIUX YKpaiHCHKUX MaM’SITKaxX BUAUISIOTHCA TakKi TEMAaTU4HI TPyNU: HA3BU TBapHH,
Ha3BW CTAHIB TBAPHH, HA3BM YaCTHH TiJla TBAPHH, HA3BU XBOPOO, 03HAKH XBOPOO, HA3BHU BHY TPIIIHIX
OpraHiB, Ha3BH 3ac00iB Ta (GOPM JIKYBaHHS TBAPHH, & TAKOXK BEITMKA TPyIa JEKCHKH, 10 OB’ s13aHa
13 yTpUMaHHSM JIOMAIIHIX TBapHH: MOJAIOTHCS HAa3BH OCI0, 10 AOTJIANAIOTH 32 JOMAIIHIMHU
TBapUHAMH, HAa3BU NPUMIIIEHD JUJI YTPUMaHHS TBapuH. TepMIHOCUCTEMA BETEPUHAPHOI MEAULIMHU
B YKpalHCBKI MOBI CKJaJa€ThCsa 3 Ha3B, L0 € IHTEpHAI[IOHAJbHUMU BETEpUHAPHUMHU TEPMiHAMHU
IHIIOMOBHOTO TTOXOJKeHHs. Hacammepen 1ie JeKcHKa, IO IMOB’s3aHA 3 ICHYBaHHSM TBapUHH SIK
KHUBOI iCTOTH, 3 ii (i3MUHUMU 1 (i310JOTIYHUMHU CTaHAMU, O3HAKaMH, pyxamu. J[OCHTh TIOBHO
3acB1lUEHAa aHATOMIYHA JIEKCMKAa — Ha3BU OPraHiB 1 YacTUH TUIa TBapuH. BerepuHapHa jiekcuka
BITHOCUTBHCS 10 HAMOUIbII 1HTEHCHUBHHX YacTUH CIOBHUKOBOTO CKJIQAy MOBH, IO BUKJIMKaHO,
HacamIiepesl, CTPIMKHMM PpO3BUTKOM BETEPHUHAPHOI MEJUIMHM Ta MIDKHApPOAHOIO HAyKOBOKO
IHTEerpaIlie€ro B Mmii ramy3i 3HaHb. OCOOJMBOCTI BETEPUHAPHOI JIGKCHKU € 00’ €KTOM JOCIIKCHHS
0araTb0X BUEHUX HA CHOT'OJIHI.
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Beryn. HeBnuHHUN HayKOBOTO-TEXHIUHUHM Mporpec 3a0e3rnedye MOsIBY HOBUX peadiii,
notpedye HOBHX TepMiHIB. BilIOBi1THO Ha CHOTO/THI TUTAHHS TIOTEHITIATy HayKOBOi MeTadopH y BCiX
raiy3sx 3aJUIIa€ThCS aKTyaJIbHUM.

[pornec meTadopu3allii mpu MOSIBI HOBUX TEPMIHIB Y MEIMIIMHI (30KpeMa — aToaHaTOMii) He
MOKe OyTH JOCIHIKEHUN 0€3 PO3YMIHHSI aHAIOTTYHHMX TpaHchopmarliii B odiriiiHii aHaTOMIYHIN
TEpMIHOJIOTI], 110 OTpeOye CHiBCTABICHHS 3 IATHHCHKOIO MOBOIO, sikot0 ykianeHo (TA) — crangapt
AHATOMIYHOI HOMEHKJIATypH, a TAaKOXX BapiaHTOM TEPMiHIB B aHTJIHCHKIA MOBI, sika 3a0e3meuye
IHTEepHALlIOHAIBHY KOMYHIKAI[il0 CIIeHiaTiCTIiB HA CY4YacCHOMY €Tarli.

Tema MeanyHOI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH € aKTYaJIbHOIO IUIOMIMHOK ISl YHCICHHUX
JIOCITI/DKEHb CyYacCHUX BITYM3HSIHUX MOBO3HaBIIiB. Cepen TeM, SIKi MPUBEPTAIOTh yBary JIHIBICTiB:
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ICTOpUYHUHN acCIieKT, JiaJiekTHAa CKJIaJ0Ba, Iepekiafanbki TpaHcopmallii mnpu JATHHCHKO-
AHTJIMCBKOMY Ta YKpaiHChKO-aHIJIIIChKOMY nepekaji. 3a3Bu4ail i poOOTH MatOThb KOHCTaTUBHUMN
XapakTep 1 He MICTATh JETAJbHOTO CEMHO-KOMIIOHETHOTo aHaiidzy. KomIekcHe MochiaKeHHs, y
AKOMy O  pO3IISgamucs  OCOONMBOCTI  JIATHHCHKO-YKPAiHCHKO-aHTIIHCBKOTO — TIEpeKiIaTy
MeTaOpHIHUX aHATOMIYHUX TEPMIHIB, BiJICYTHE, IO 1 MOSCHIOE aKTYaIbHICTh Li€1 PO3BIIKH.

Mera pocaigxenHs. Mera Hamoi poOOTH — BHUSBUTH CHEUU(IKY JATUHCHKO-aHTJIO-
YKpalHCBKOT'O TEepeKIaay aHAaTOMIYHMX MeTadOpUYHUX TEPMiHIB 13 MOIU(}IKaTOpOM Ha3BOIO
XaTHbOTO HAYMHHS, IPEAMETIB MOOYTY, 3pOOUTH CEMHO-KOMIIOHETHUI aHali3 3a3HaYe€HUX CIOYK.

Marepiaiau Ta MeToau. PaKTUUHUM JKEPETIOM JOCIIDKEHHSI CTalI0 BUJaHH « MiKHapoaHa
aHaTOMIYHA TEPMIHOJIOT1sI (JIATUHCBKI, YKPAIHCHKI, POCICHKI Ta aHIIIIHCHKI ekBiBasieHTH» (2010 p.),
IUIIX YTBOPEHHS MeTaOpHYHOTO 3HAYCHHS BCTAHOBIIOETHCS 3aBISKH METOJY CEMHO-
KOMIIOHEHTHOTO aHai3y, MpH OMUCi cuerudiku nepeKkaay 3acCTOCOBY€ETHCS MOPIBHAIBHUIA METO/.

Pe3yabTaTn nociigkenns. @yH1aMeHTaIbHOK BIACTUBICTIO aHATOMIYHOI TEPMIHOJIOT1T (Ha
BIZIMiHY BiJl TEpPMIHOJIOTil IHIIMX Taly3ed MEOULIHMHH) € CTaTUYHE BiOOpa)KeHHS 00'€KTiB, IO
JOCHIKYIOThCsl. CTaTUUHICTD YSBJIEHHS 00'€éKTa 00yMOBJIEHA €KCTPAIIHIBICTUMHUMHU YUHHUKAMMU:
CIIOYAaTKy aHaTOMis BHMBYaja TUIO JIIOJUHMU (TPyH, OpPraHd, OKpeMI iX YacTUHM), a AMHaAMIYHA
CKJIaJI0Ba, BIACTHBA KUBOMY OpraHi3My, 3ajiiilajiacs Ha «repudepii» mi3HaHHS.

VYHaCIiIOK IIbOT0 0COOIHMBICTIO MeTa OPHYHOI HOMIHALIT B aHATOMIT € BUILJICHHS IEPEBAKHO
CTaTUYHUX O3HAK, [OB'SI3aHUX 3 aHATOMIYHOIO OYZ0BOIO JIFOJJUHN: CTAHOBHUIIIEM, PO3MipoM, GOPMOIO,
KOJIbOPOM, ITPONOPIIISIMA AHATOMIYHUX YTBOPEHb Ta 1X CKJIAJOBUX YAaCTHH.

Meradopu, 1m0 Hamexarb A0 CEMAaHTHYHOTO KIACy «CBITY NpPEIMETIB», — OJHa 3
HaUMCIIEHHIINX TPy Cepe]] aHATOMIYHUX MEIMYHUX TEPMIHIB.

VY mertadopuuHiii OiHAapHIN CHOMYIl OJHE 31 CJIIiB € MOAU(DIKATOPOM (T€, IO BXKUBAETHCS B
NEPEeHOCHOMY 3HA4YeHHi), Apyre — MoaudikoBaHuM. Y TepMiHiB-MeTadop i3 MogudikaTopoMm —
Ha3BOI0 XaTHBOTO HAYMHHA, NPEAMETIB MOOYyTy HalJoBIIl MeTadopHyHi pPSOH YTBOPIOIOTH
MonupiKaTopu itika (HUpKosa aitika, Mo3K06a ilKd, pomosa aitika, 8yuHa aitika), epedins (100Hul
epebinb, Hocosull epebinv), Kanamuk (nynkoeuil Kawamuk, cmameeuil Kawmux). MeHII
MPOIYKTUBHUMH € MOIU(DIKATOpHU 3amoKk (3aMOK KiCTKOBHUM), npooOka (MpoOKa MHTIAIHNKA), Y6sX
(kicTKOBUII LIBSIX), 8y30euka (By3nedka s3uka). Hampukma:

Jlar. infundibulum biliaris infundibulum nasi
Anr. | infundibulum of gallbladder infundibulum of nose
VYkp. | miika mixypa Jiiika HOCca

B 000x HaBeaeHux OiHapmax 3 MOAMQIKATOPOM JIiliKa aKTyaJbHOI 3aJUIIAETHCS sIepHA
ceMa «KOHYC 3 TpyOKOI0, SIKUM KOPUCTYIOTHCS JIJIs TIEPETUBAHHS PIMHU B ITOCY/T 3 By3bKOIO IIUITKOIO
abo g GpineTpyBaHHs». [lepeHeceHHs BiIOyBa€eThCs HA MIJCTaBl CX0XKOCTI 32 (opMOIO (KOHYC) Ta
byHKIIHHIA moaiOHOCTI (mpomyckaTh Ta (GUIBTPYBAaTH piauHY). 3aCTOCOBYETHCS IMEpPEKiIal
MeTadOpHUIHUM CIIOBOM, 1110 MA€ TaKuil caMuii xapakrep oopasnocri: infundibulum anrmificekoro Ta
JATUHCHKOIO — JIKa YKPaTHCHKOK MOBOIO.

Inoni MoaudikaTopaMu CTalOTh HaBITH HAa3BH MOCyAy a00 My3MUYHHX iHCTpyMeHTiB. Cepen
nepioi Tpynu HaHOUIBII MPOJYKTUBHUMH € MHCKa, Yalllka Ta KEeJNWX, 0 APYroi TPYMU BXOIATH
CYXO)KUJIKOBA CTpyHa, OapabaHHa repeTHHKa Ta OapaHHa KiCTKa.

Jlar. superior calyx

Anr. | calyx superior

Ykp. | BepxHs yalieyka
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VY moaudikaropax yarieuka, MUCKa, KeJIMX BU3HAYATIbHOIO 3aJTUIIAETHCS apXicemMa «Iocy Iy,
1 BIJIMOBITHO TIEPEHECEHHS 3/IINCHIOETHCS Ha M1/ICTaBl PYHKIIHHOT CXOKOCTI — yTPUMYBATH PLAMHY.
VY BciX HaBeJEGHUX MPUKIATAX 3aCTOCOBYETHCS Mepekiaf MeTa(poOpUUHUM CIOBOM, 11O MAa€ TaKUi
camuii xapakrep oopazHocti. [lepekias 3 TaTHHCHKOI Ta aHTTIHCHKOT MOB JIEMOHCTPY€ TPaIuIIHHAN
JUTSl aHATOMIYHOT TEPMIHOJIOTI{ COCiO — 3aCTOCYBaHHS METa(pOPUYHOTO CIIOBA, 1110 MA€ TAKUIA CaMHI
xapakTep 00pa3HOCTI.

BucnoBku. HaykoBa metadopa — nomiyHkiionanbHe siButie. Cepen NpoBiiHUX i1 QyHKITIH
MOXXHa Ha3BaTWU — HOMIHATHBHY, yBHUPAa3HIOBAJIbHY, MOSCHIOBAIbHY TOLIO. /[ PO3TISHYTHUX
MeTadOoprHIHUX OiIHAPM THUIIOBHM € TIEPEHECEHHS HAa OCHOBI MOIIOHOCTI 30BHIMIHBOTO BUTIISAAY ABOX
sBumy (koiip, ¢opma Tomo), a TakoX (YHKUIH 1 sikocteid. 3 mo3umii Mopdgororii dacrime
3yCTpI4a€ThCsl KOHCTPYKISI NMPUKMETHUK +IMEHHUK, MEHIIY 3a KUIBKICTIO TPYIy CTaHOBJIATH
KOHCTPYKIIii iIMEHHUK + IMEHHHK Ta iH. Meradopw, 1Mo HalexaTh 10 CEMAaHTHYHOTO KJIACy «CBITY
MPEeIMETIBY, — OJTHA 3 HAHYKMCIICHHIIINX IPyIia cepel aHaTOMIYHUX METUYHUX TEPMiHIB.
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Introduction. At first glance, it might seem that knowing English is not a professional
development factor for a doctor. In fact, if you aim for continuous professional development and
expect to work in a prestigious clinic, let alone collaborate with foreign colleagues, you will need
English. Let's look at how English can help you in your job as a veterinarian

The aim of this paper is to determine the structure and content of the «Foreign language»
discipline to contribute to more conscious, active and motivated learning of the subject. The
methodology is based on Federal state educational standards, programmes of «Foreign language»
discipline for higher educational institutions, and existing literature on the problem.

Materials and methods. At the moment, monotonous lessons and classes with books are
gradually becoming a thing of the past. Digitalization has influenced the situation with learning.The
most effective ways to learn foreign languages:

Watching feature films and TV series in English. In this case, there should be a translation
below, which will allow you to get acquainted with the meaning of unknown words.Learning foreign
songs. It is proved that singing improves pronunciation, allows you to master syntax and spelling
faster.Reading books in the original language. That is, a person reads a book in English, writes out
special words with decoding on the side if there are certain difficulties. This allows you to quickly
memorize unknown phrases and learn English in a short time.Communication with native speakers
both online and in real life.

Research results. During the study, many episodes of the series were analyzed in order to
verify and confirm the theories proposed by scientists regarding classification theories, as well as to
identify possible features. As a conclusion of the developed material, we can say that medical terms
have their own structure. They can be classified like other classes of lexical units by structure and
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